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See the notice on TED website

240774-2026 - Mededinging
Bulgarije – Bureau-uitrusting – „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени 
позиции“: за Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис 
техника“
OJ S 69/2026 09/04/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
E-mail: dokovska.stefka@gmail.com
Rechtsvorm van de koper: Overheidsonderneming
Activiteit van de aanbestedende instantie: Stadsspoorweg-, tram-, trolleybus- of busdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени позиции“: за 
Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис техника“
Beschrijving: Обществена поръчка с предмет „Доставка на консумативи за офис техника“ 
по две обособени позиции“, с прогнозна стойност на поръчката в размер на 127 822,97 
евро без ДДС се състои от две обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка 
на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 102 
258,38 евро без ДДС и Обособена позиция № 2: „Доставка на съвместими консумативи 
за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 25 564,59 евро без ДДС. За целите 
на настоящата поръчка възложителят ще възложи единствено обособена позиция № 1: „ 
Доставка на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 
102 258,38 евро без ДДС. Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и 
условията на чл. 133 от ЗОП и съгласно ППЗОП. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП 
възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната стойност на всяка от тях. При възлагане на обществените поръчки с 
обособени позиции възложителят може да приложи правната норма на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, съгласно която „Възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, 
валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка.“ Възползвайки се от предоставената му правна възможност по чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, възложителят ще възложи обществена поръчка за Обособена позиция № 2: 
„Доставка на съвместими консумативи за офис техника“, с прогнозна стойност в размер 
на 25 564,59 евро без ДДС, чрез директно възлагане по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП 
във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП. В конкретния случай 20 % от стойността на поръчката 
съставлява сумата от 25 564,59 евро без ДДС, тоест прогнозната стойност на обособена 
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позиция № 2 в размер на 25 564,59 евро без ДДС не надвишава 20 % от общата 
стойност на поръчката.
Identificatiecode van de procedure: 4feba385-61f6-4e4c-a64b-75ed3e8a5d87
Interne identificatiecode: 468820
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 39263000 Bureau-uitrusting

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: До обектите на Възложителя, както следва: АП „Земляне” – гр. София, ул. 
„Житница” № 21; АП „Малашевци” – гр. София, ул. „Резбарска” № 11; АП „Дружба” гр. 
София, ул. „Кап. Любен Кондаков” № 7; Централно управление - гр. София, ул. 
„Житница” № 21 – трети етаж.  
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 102 258,38 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Освен основанията, посочени в обявлението, радел „Основания 
за отстраняване“, Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка: 1) 
всеки участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 2) участник, 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си (чл. 35а, ал. 3, 
изр. последно от ППЗОП); 3) свързани лица съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Гаранция 
за изпълнение - При сключване на договора, участникът, определен за изпълнител, 
представя гаранция, която обезпечава изпълнението на договора, в размер на 8 % 
(осем на сто) от стойността на договора без ДДС и се освобождава съгласно проекта на 
договор. Гаранцията се представя е една от трите форми съгласно чл. 111 от ЗОП – по 
избор на участника, определен за изпълнител.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/25/EU
Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 
1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и условията на чл. 133 от ЗОП и 
съгласно ППЗОП.

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени позиции“: за 
Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис техника“
Beschrijving: Обществена поръчка с предмет „Доставка на консумативи за офис техника“ 
по две обособени позиции“, с прогнозна стойност на поръчката в размер на 127 822,97 
евро без ДДС се състои от две обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка 
на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 102 
258,38 евро без ДДС и Обособена позиция № 2: „Доставка на съвместими консумативи 
за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 25 564,59 евро без ДДС. За целите 
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на настоящата поръчка възложителят ще възложи единствено обособена позиция № 1: „ 
Доставка на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 
102 258,38 евро без ДДС. Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и 
условията на чл. 133 от ЗОП и съгласно ППЗОП. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП 
възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната стойност на всяка от тях. При възлагане на обществените поръчки с 
обособени позиции възложителят може да приложи правната норма на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, съгласно която „Възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, 
валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка.“ Възползвайки се от предоставената му правна възможност по чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, възложителят ще възложи обществена поръчка за Обособена позиция № 2: 
„Доставка на съвместими консумативи за офис техника“, с прогнозна стойност в размер 
на 25 564,59 евро без ДДС, чрез директно възлагане по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП 
във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП. В конкретния случай 20 % от стойността на поръчката 
съставлява сумата от 25 564,59 евро без ДДС, тоест прогнозната стойност на обособена 
позиция № 2 в размер на 25 564,59 евро без ДДС не надвишава 20 % от общата 
стойност на поръчката.
Interne identificatiecode: 468820

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 39263000 Bureau-uitrusting
Opties: 
Beschrijving van de opties: На основание чл. 5 от ППЗОП възложителят предвижда 
следната опция, при която в случай на възникнала необходимост от доставки на 
консумативи за офис техника, извън изброените в Техническата спецификация, 
Възложителят си запазва правото да направи заявка на консумативи за офис техника 
извън посочените в рамките на 20 % от стойността на договора за обществена поръчка. 
В този случай цените калкулирани в стойността на всяка фактура, касаеща доставените 
консумативи за офис техника извън изброените в Техническата спецификация, не 
следва да са по-високи от доставните цени на доставчика на изпълнителя с добавена 
към тях надценка (която е процент от единичната доставна цена за всеки артикул), която 
всеки участник е оферирал в ценовото си предложение, като при поискване от 
възложителя, изпълнителят следва да представя необходимите документи за това 
(предоставени на изпълнителя от съответния доставчик – каталог, ценова листа, 
стокова разписка и др.), от които да е видна доставната цена на консумативи за офис 
техника. В случай, че изпълнителят е производител на доставените на консумативи за 
офис техника, за база, върху която се начислява предложената надценка се използват 
производствените му разходи, като при поискване от възложителя, изпълнителят 
следва да представи документи, доказващи тези разходи. При възникване на тази 
хипотеза, Възложителят има право да измени съответния договор на основание чл. 116, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
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Postadres: До обектите на Възложителя, както следва: Автобусно поделение „Земляне” – 
гр. София, ул. „Житница” № 21; Автобусно поделение „Малашевци” – гр. София, ул. 
„Резбарска” № 11; Автобусно поделение „Дружба” гр. София, ул. „Кап. Любен Кондаков” 
№ 7 и Централно управление - гр. София, ул. „Житница” № 21 – трети етаж.  
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 24 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 1
Overige informatie over verlengingen: На основание чл. 6 от ППЗОП възложителят 
предвижда следната възможност за подновяване на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал неизразходван финансов 
ресурс, срокът на договора се удължава автоматично с 6 (шест) месеца или до 
достигане на общата стойност по договора, което от двете настъпи първо. При наличие 
на посочената хипотеза Възложителят писмено уведомява Изпълнителя за 
подновяването на договора.

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 102 258,38 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
om de volgende reden
Rechtvaardiging: Не е приложимо

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Certificaten van kwaliteitscontrole-instituten
Beschrijving van het selectiecriterium: 3.1. Предлаганите от участника стоки да са 
сертифицирани от акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи 
съответствието им с посочените спецификации или стандарти (чл. 63, ал. 1, т. 9 от 
ЗОП). Минимално ниво: Предлаганите от участника стоки да са сертифицирани от 
акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи съответствието им с ISO 
9001:2015 или еквивалентен, с обхват производство на тонер касети, на името на 
производителя на тонер касетите. Деклариране: Съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква Г – приложимото поле) като се посочва 
вид, обхват, издател, притежател на сертификата и срок на валидност (за всяка марка 
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оферирани оригинални артикули, удостоверяващи съответствието им с ISO 9001:2015 
или еквивалентен), така че да е ясно, че посоченият критерий е покрит. Може да се 
посочи публичен регистър, в който информацията е достъпна, ако има такъв. Доказване: 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител да представи заверени от участника копия на 
сертификати, издадени от акредитирани лица за сертификация на системи за 
управление на качеството и за сертификация на предлаганите продукти ISO 9001:2015 
или еквивалентен, с обхват производство на тонер касети, на името на производителя 
на тонер касетите. ВАЖНО: Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Възложителят може да 
не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 98 от Закона за Сметната палата (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). В случай че 
участникът е чуждестранно лице, той представя еквивалентен документ, издаден 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен и/или извършва 
дейността си. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието 
с критерия за подбор се доказва и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват, дори и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Кn = K1+K2+К3, където: К1 – Оценка по показател „Срок за доставка“, в работни 
дни – до 25 точки.
Beschrijving: К1= Tmin/ Tn х 25 =........т. където: - Tmin – най-кратък срок от всички 
оферти; - Tn – срок на n – то предложение; - 25 - коефициент на тежест на показателя.
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: К2 – „Гаранционен срок” – до 25 точки
Beschrijving: К2=Tn/Tmax х 25, където: Тmax e най-кратък срок от всички оферти. Tn e 
срок на n – то предложение 25 - коефициент на тежест на показателя.
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: К3 – Оценка по показател „Обща цена за изпълнение“ – до 50 точки
Beschrijving: К3= х 50 =........т. където: - Цmin – най-ниската цена от всички оферти - Цn – 
цена на n – то предложение

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/468820
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/468820
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan

https://app.eop.bg/today/468820
https://app.eop.bg/today/468820
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Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 4 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 11/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Съгласно проекта на договор
Elektronische facturering: Toegestaan
Financiële regeling: Финансирането на поръчката е със средства на „Столичен 
автотранспорт“ ЕАД. Плащанията по договора ще се извършват по банков път по 
банкова сметка на Изпълнителя, посочена в договора, в 30-дневен срок от получаването 
на доставката, след представяне на оригинална фактура, отговаряща на изискванията 
на Закона за счетоводството, приемо-предавателен протокол, подписан в 2 (два) 
екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя лица.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Жалба може да се подава в 10-дневен срок 
съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК, а на възложителя се 
предоставя копие от същата.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: СТОЛИЧЕН 
АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Registratienummer: 121683408
Postadres: ул. "Житница" № 21
Stad: гр. София
Postcode: 1612
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Стефка Янчева Доковска
E-mail: dokovska.stefka@gmail.com
Telefoon: +359 29554132
Internetadres: http://www.sofiabus.bg
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/2306

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.sofiabus.bg
https://app.eop.bg/buyer/2306
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Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: a0cb0f44-7468-4504-b166-f836f5366340  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 17
Verzenddatum van de aankondiging: 08/04/2026 14:21:08 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 240774-2026
Nummer uitgave PB S: 69/2026
Datum van bekendmaking: 09/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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